
GEMEINDE
Graun im Vinschgau

COMUNE DI 
Curon Venosta URSCHRIFT – ORIGINALE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES GEMEIN-
DERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom / seduta del
Nr. / n.  12

Uhrzeit / ora

20.03.2023 20:00

Ort: Sitzungssaal Gemeinderat Luogo: sala riunione Consiglio comunale

Anwesend sind: Sono presenti:

Entsch. abwesend

assente giust.

Unentsch. abwesend

assente ingiust.

Fernzugang

modalità remota

Entsch. abwesend

assente giust.

Unentsch. abwesend

assente ingiust.

Fernzugang

modalità romota

Franz Alfred Prieth  Andrea Maas   

Georg Folie  Hannah Waldner   

Jasmin Stecher X Josef Thöni   

Manuela Wallnöfer  Martin Federspiel X  

Peter Eller  Richard Noggler   

Roman Theiner  Simon Stecher   

Sonia D'Angelo  Valentin Paulmichl X  

Tobias Folie    

Seinen Beistand leistet Seinen Beistand leistet der Ge-
meindesekretär

Assiste  Assiste il segretario comunale

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Franz Alfred Prieth

Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  -  Festlegung  der 
Steuersätze  und  Freibeträge  ab  01/01/2023:  Anpas-
sung an das LG 16/2022

Imposta municipale immobiliare (IMI) - determinazione 
delle aliquote e detrazioni dal 01/01/2023: Adeguamento 
alla LP 16/2022



Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) - Festlegung 
der  Steuersätze  und  Freibeträge  ab 
01/01/2023: Anpassung an das LG 16/2022
 

  Imposta municipale immobiliare (IMI) - determi-
nazione  delle  aliquote  e  detrazioni  dal 
01/01/2023: Adeguamento alla LP 16/2022
 

 
DER GEMEINDERAT

   
IL CONSIGLIO COMUNALE

 
Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des 
Art.  52  des  gesetzesvertretenden  Dekretes 
vom 15. Dezember 1997, Nr. 446;

  Viste le disposizioni dell'art.  52 del decreto le-
gislativo 15 dicembre 1997, n. 446;

     
nach Einsichtnahme in den Art. 80 des Dekre-
tes des Präsidenten der Republik vom 31. Au-
gust 1972, Nr. 670;  

  visto l’art.  80 del Decreto del Presidente della 
Repubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

     
nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 
23. April 2014, Nr. 3 „Einführung der Gemeind-
eimmobiliensteuer (GIS)“ in geltender Fassung, 
mit  welchem  mit  Wirkung  ab  dem  1.  Jänner 
2014 in allen Gemeinden des Landes Südtirol 
die GIS eingeführt worden ist; 

  vista la legge provinciale 23 aprile 2014,  n.  3 
“Istituzione dell'imposta municipale immobiliare 
(IMI)” nel testo vigente, in base alla quale l'IMI è 
applicata  in  tutti  i  Comuni  della  Provincia  di 
Bolzano con effetto dal 1° gennaio 2014;

     
nach Einsichtnahme in den Beschluss des Ge-
meindeausschusses vom 22/09/2014 Nr. 348, 
mit welchem der Beamte ernannt wurde, dem 
die Funktionen und die Befugnisse für alle or-
ganisatorischen  und  verwaltungstechnischen 
Tätigkeiten  die  Steuer  betreffend  erteilt  wur-
den; 

  vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  del 
22/09/2014, n. 348 , con la quale è stato desi-
gnato il  Funzionario cui sono conferiti le funzio-
ni e i poteri per l'esercizio di ogni attività orga-
nizzativa e gestionale dell'imposta; 
 

     
nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 
20. April 2022, Nr. 3, „Leerstandsregelung und 
andere Bestimmungen zur Gemeindeimmobili-
ensteuer (GIS)“, in geltender Fassung,

vista la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, 
“Disciplina degli alloggi sfitti e altre disposizioni 
in  materia  di  imposta  municipale  immobiliare 
(IMI)”, nel testo vigente;

nach Einsichtnahme in den Artikel 5 Absatz 
16 des Landesgesetzes vom 23.  Dezem-
ber 2022,  Nr. 16, „Landesstabilitätsgesetz 
für das Jahr 2023“, in welchem vorgesehen 
wird,  dass  die  Gemeinden  bis  zum  31. 
März 2023 ihre GIS-Verordnungen und ihre 
GIS-Beschlüsse an die neuen Bestimmun-
gen anpassen können;

visto l’articolo 5, comma 16 della legge provin-
ciale 23 dicembre 2022, n. 16, “Legge di stabili-
tà provinciale per l’anno 2023”,  con il  quale è 
previsto  che  i  Comuni  adeguano  entro  il  31 
marzo 2023 i propri regolamenti IMI e le proprie 
delibere sulle aliquote IMI alle nuove disposizio-
ni;

nach Einsichtnahme in den Beschluss der Lan-
desregierung vom 27.09.2022 Nr. 692, mit wel-
chem die Gemeinden mit  Wirkung ab dem 1. 
Jänner 2023 als Gemeinden mit Wohnungsnot 
im  Sinne  des  Landesgesetzes  vom  20.  April 
2022, Nr. 3, eingestuft wurden; 

vista  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale 
del 27.09.2022 n. 692, con la quale sono stati 
classificati  i  Comuni  con  esigenza  abitativa  a 
partire dal 1° gennaio 2023 ai sensi della legge 
provinciale 20 aprile 2022, n. 3; 

festgestellt,  dass  die  Gemeinde  Graun  im 
Vinschgau im obgenannten Beschluss der Lan-
desregierung  nicht  als  Gemeinde  mit  Woh-
nungsnot eingestuft  worden ist und somit  der 
Artikel  9/quinquies  des  Landesgesetzes 
vom 23. April 2014, Nr. 3, vorgesehene zur 
Anwendung kommt,

constatato che il Comune di Curon Venosta non 
è stato classificato come Comune con esigenza 
abitativa  nella  summenzionata  deliberazione 
della Giunta provinciale  che pertanto deve es-
sere applicato l’articolo 9/quinquies della legge 
provinciale 23 aprile 2014, n. 3



nach  Einsichtnahme  in  die  GIS-Verordnung, 
welche mit Beschluss des Gemeinderates vom 
27/12/2022  Nr.  43 genehmigt  worden  ist  und 
ab dem 1. Jänner 2023 in Kraft getreten ist und 
mit welcher die Kategorien von Immobilien fest-
gelegt worden sind, für die eine Steuererleich-
terung, beziehungsweise eine Steuererhöhung 
vorgesehen werden kann,

visto il regolamento IMI, approvato con delibera 
del Consiglio comunale del 27/12/2022 n. 43, il 
quale è entrato in vigore a partire dal 1° gen-
naio 2023 e nel quale sono state stabilite le ca-
tegorie di immobili, per le quali possono essere 
previste delle agevolazioni d'imposta rispettiva-
mente delle maggiorazioni d'imposta;

nach  Einsichtnahme  in  die  GIS-Verordnung, 
welche mit Beschluss des Gemeinderates vom 
20.03.2023, Nr. 11 abgeändert worden ist, um 
die  Verordnung  an die  neuen  Bestimmungen 
des Landesgesetzes vom 23. Dezember 2022, 
Nr. 16 anzupassen; 

visto il regolamento IMI, modificato con delibera 
del  Consiglio  comunale  del  20/03/2023  n.11, 
per l’adeguamento alle nuove disposizioni pre-
viste  dalla  legge  provinciale  del  23  dicembre 
2022, n. 16;

nach Einsichtnahme in den Art. 2, Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, wel-
cher  vorsieht,  dass der  Gemeinderat  mit  ent-
sprechenden  Beschluss  das Ausmaß des or-
dentlichen  Steuersatzes,  der  herabgesetzten 
und der erhöhten Steuersätze sowie die Höhe 
des  Freibetrages  für  die  Hauptwohnung  fest-
legt;  

  visto che l'art. 2, comma 3 della legge provin-
ciale 23 aprile 2014, n. 3 prevede che il Con-
siglio comunale stabilisce con apposita delibe-
razione  la  misura  dell'aliquota  ordinaria,  delle 
aliquote  ridotte  e  delle  aliquote  maggiorate, 
nonché la misura della detrazione per l'abitazio-
ne principale; 

     
Nach Einsichtnahme in die Gutachten gemäß 
Art. 185 und Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2 mit folgenden digitalen Fin-
gerabdrücken:

fachliches Gutachten: 
UitZ8ReAF6cWoYozH1f-
C9cjZgKkWS5q42153nQRTR/8=

buchhalterisches Gutachten: 

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung 
der Gemeinde Graun i.V.;

Nach eingehender Diskussion und nach Ein-
sichtnahme in  den Kodex der  örtlichen  Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 
Nr. 2 sowie in den HVA 

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 del Co-
dice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2 con le seguenti impronti digitali:

parere tecnico: 
UitZ8ReAF6cWoYozH1f-
C9cjZgKkWS5q42153nQRTR/8=

parere contabile: 

Visto  il  vigente  statuto  del  Comune  di  Curon 
Ven.;

Dopo ampia discussione e visto il vigente Codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2 nonché il bilancio di previsione 

beschließt

mit Stimmeneinhelligkeit 
in gesetzlicher Form

delibera

ad unanimità di voti, espressi
in forma legale

1) für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) ab 
dem Jahr 2023 den ordentlichen Steuersatz in 
der Höhe von  0,76 % für die  nicht zur Verfü-
gung stehenden Wohnungen gemäß Artikel  3 
Absatz 2 der GIS-Verordnung und für die ande-
ren von den Landesbestimmungen vorgesehe-
nen Immobilien festzulegen;

1)  di  stabilire  a  decorrere  dall'anno  2023  per 
l'imposta municipale immobiliare (IMI) l'aliquota 
ordinaria nella misura del 0,76 %  da applicare 
alle abitazioni non tenute a disposizione previs-
te dall'articolo 3, comma 2 del regolamento IMI 
e agli altri immobili previsti dalle norme provin-
ciali; 



2)  ab  dem Jahr  2023  den  Freibetrag  für  die 
Hauptwohnungen samt Zubehör gemäß Artikel 
10 Absatz 3 des Landesgesetzes vom 23. April 
2014, Nr. 3, in geltender Fassung, in der Höhe 
von 631,65 Euro festzulegen,

2) di stabilire a decorrere dall'anno 2023 la de-
trazione  per  l'abitazione  principale  e  relative 
pertinenze  giusto  articolo  10,  comma  3  della 
legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, e succes-
sive modifiche, nella misura di Euro 631,65

3) ab dem Jahr 2023 folgende Steuererleichte-
rungen in Bezug auf  die GIS-Steuer festzule-
gen:

3) di stabilire a decorrere dall'anno 2023 le se-
guenti agevolazioni per l'imposta IMI:

a)  für  die  Wohnungen  samt  Zubehör  gemäß 
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der GIS-Ver-
ordnung (kostenlose Nutzungsleihe):
Steuersatz: 0,56 % 

a) per le abitazioni e le relative pertinenze giu-
sto articolo 1, comma 1, lettera a) del regola-
mento IMI (comodato d'uso gratuito):
aliquota: 0,56 % 

b)  für  die  Wohnungen  samt  Zubehör  gemäß 
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der GIS-Ver-
ordnung  (vermietete  Wohnungen  mit  Wohn-
sitz):
Steuersatz: 0,56 % 

b) per le abitazioni e le relative pertinenze giu-
sto articolo 1, comma 1, lettera b) del regola-
mento IMI (abitazioni locate con residenza):
aliquota: 0,56 % 

4) ab dem Jahr 2023 den unter Artikel 3 Absatz 
2 der GIS-Verordnung (zur Verfügung stehen-
de Wohnungen) vorgesehenen erhöhten Steu-
ersatz in der Höhe von 0,96 % __ %

4) di  stabilire  a decorrere  dall'anno 2023 l'ali-
quota maggiorata prevista all'articolo 3, comma 
2 del regolamento IMI (abitazioni tenute a dis-
posizione) nella misura del 0,96 % 

5) ab dem Jahr 2023 den unter Artikel 3 Absatz 
1 der GIS-Verordnung vorgesehenen erhöhten 
Steuersatz in der Höhe von 0,80 %

5) di  stabilire  a decorrere  dall'anno 2023 l'ali-
quota maggiorata prevista all'articolo 3, comma 
1 del regolamento  IMI (aree fabbricabili)  nella 
misura del 0,80 %

6) ab dem Jahr 2023 den im Artikel 9 Ab-
satz 4-quater des Landesgesetzes vom 23. 
April  2014,  Nr.  3,  in  geltender  Fassung, 
vorgesehenen  Auslastungsgrad  in  der 
Höhe von 20 % festzulegen;

6) di stabilire a decorrere dall’anno 2023 il 
grado  di  utilizzo  previsto  dall’articolo  9, 
comma 4-quater della legge provinciale 23 
aprile 2014,  n.  3,  e successive modifiche, 
nella misura del 20 % 

7) gegenständlichen Beschluss dem Finanzmi-
nisterium  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it telema-
tisch zu übermitteln;

7)  di  trasmettere  telematicamente  la  presente 
deliberazione  al  Ministero  delle  Finanze  attra-
verso il portale  www.portalefederalismofiscale.-
gov.it ;

8) gegenständlichen Beschluss der Landesab-
teilung  Örtliche  Körperschaften  und  Sport  zu 
übermitteln.

8) di trasmettere la presente deliberazione alla 
Ripartizione provinciale Enti locali e Sport.

9)  die  vorliegende  Beschlussmaßnahme  im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018  Nr.  2,   mit  dem  selben  Abstim-
mungsergebnis  für  unverzüglich  vollstreckbar 
zu erklären,  zwecks Beschleunigung der Ver-
waltungsabläufe.

9)  di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 
n. 2  ai fini dell'accellerazione delle procedure 
amministrative

.

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Contro la presente deliberazione può essere 

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums  seiner  Veröffentlichung  Einspruch 
beim Gemeindeausschuss und innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit desselben beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen 
Rekurs eingelegt werden

presentato opposizione alla giunta comunale 
entro  il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60 
giorni dall’esecutività della stessa può essere 
presentato ricorso al Tribunale di giustizia am-
ministrativa di Bolzano.



gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
Franz Alfred Prieth

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)
Dr. Georg Sagmeister

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird am 24.03.2023 für 10 
aufeinanderfolgende Tage an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde Graun i.V. veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale  del  Comune  di  Curon  Venosta  per  10  giorni 
consecutivi dal 24.03.2023.
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